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I A dou[sprezeeea zi a lui ripciune
Mi s-a poruncit sd scriu o cronicd a zilelor mele. Sunt

p$cata de purici, iar familia mea e o pacoste. Asta e tot
oe am de spus.

i,t t""isprezecea zi a lui ripciune
Azitata suferd din pricina mahmurelii, cdci m-a pocnit

de doud ori inainte de cind in loc de-o singurd datd. Sper
ca ficatul lui supdrat sd crape.

A paisprezeeea zi a lui ripciune
Iar am incurcat firul. Corpus bonest, ce cazn6. e tor-

sI!

A cincisprezeeea, zi a lui ripciune
Astdzi a strdlucit soarele, iar sdtenii au semdnat lucernd.,

I cules mere qi-au scos pegte din pdrAu. Eu, ineuiatd in
crs6, am petrecut doud ceasuri brod6nd o maramd pentru

ktrica gi alte trei descosdnd-o dupd ce a vdzut-o mama.
mi-ag dori sd fiu gi eu !dranc5.

: O exclamatie in limba latini care inseamnl ,,Oasele corpului",
r*i"drr-r" la trupul lui Cristos. Aici mai degrabd cu sensul de ,,Iada*.
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A gaisprezeeea^zi a lui ripciune
Firul de tors. Incurcat.

A gaptesprezeeea zi alu;i ripciune
Descurcat.

A optsprezeeea zi a lui ripciune
Daci fratele meu Edward crede cd aceastd cronic6 a

zilelor mele md va indemna sd flu mai pulin copilSroasd

qi mai inclinatd cdtre studiu, atunci poate cd ar trebui s-o

scrie chiar el.Elrnu mai weau sd scriu. $i nu mai weau sd

torc. $i nici sd mdnAnc. Mai pulin copildroasd, intr-adevdr.

A nouisprezecea, zi a lui ripciune
Am fost izbdvitd! Am ficut o invoiald cu mama. Dacd

scriu aceastd cronicd pentru Edward, pot sd dau uit6rii
torsul. Mama nu priveqte cu ochi buni scrisul, insd line
foarte mult si-i facd pe plac lui Edward, mai ales de

a plecat sd se cdlugdreascd, iar eu m-ag invoi qi la mai

dacd aq scdpa de plictiseala ndtAngi a torsului. Agadar,

vor scne.
Ceea ce urmeazd va fl cartea mea - cartea lui

zisd qi Pasdre Micd sau Vrdbiufa, flicd a lui Rollo gi a

nei sale, Aislinn, sord a lui Thomas, Edward qi a

de Robert, de loc din satul Stonebridge, in comitatul Linco1n,

in lara numitd Anglia, aflatd in mAinile Domnului.

in a nouisprezeceazialuirdpciune, in anul Domnului 1290

in aI paisprezecelea an de via!6. Pergamentul este aI pArin-

telui meu, rdmas de la socotelile gospoddriei, precum este

cerneala. Scrisul l-am deprins de la fratele meu Edward,

insd vorbele sunt ale mele.

Astizi am cules de pe mine doudzeci qi noud de purici.



Catherine cea tndd.rdtnicd

A douizecea zi a lui ripciune
Azi am fugdrit un gobolan cu mdtura gi mdtura a luat

foc, am stricat broderia Ia care lucram, am aruncat-o in
privat6, am mAncat prea mult la prdnz, m-am pitit in
hambar qi-am stat bosumflatS, I-am necdjit pe cel mai
mic dintre bdielii de la cuhnii p6n-a izbucnit in plAns, am
intors saltelele, am scos agternuturile sd se aeriseascd,
m-am ascuns de Morwenna si de vegnicele ei treburi de

Ecut prin cas5, am mAncat cina, am adus induntru aqter-
nuturile uitate gi, de aceea, umezite de rou6, am suferit
mustrdrile gi palmele Morwennei, l-am ciupit pe Perkin
;i m-am dus la culcare. $i, dupd ce scris-am toate astea,
Edward, nu md simt deloc mai pulin copildroasd ori mai
invalat5. decAt eram inainte.

A dou6zeci gi una zi a lui ripciune
Ceva se petrece. Simt cum ochii tatei sunt pretutindeni

asupra mea, de parcd ag fl un nou cal de rdzboi sau weun
taur adus pentru prisil6. Md mir cd n-a cerut incd sd-mi
cerceteze copitele.

$i-mi tot pune intrebdri. El, flara care nu vorbegte cu
mine decAt cu dosul palmei peste obraz sau peste dos.

ln dimineala asta:

- Cafi ani ai, flica mea?
Pe la prAnz:

-Ai toli dinlii ln gurd? Rdsuflarea !i-e dulce, sau putu-
roas6? MdnAnci bine? Ce culoare are pdrul tdu cdnd e curat?

inainte de cinS:

- Cum stai cu brodatul, cu miruntaiele gi cu conver-
sa!iunea?

Ce se pune oare la cale?

Uneori mi-e dor de fralii mei, chiar gi de monstrul de

Robert. Cu Robert si Thomas plecali sd-l slujeascd pe rege,
iar Edward la abafia lui, pdrintele nostru are mai pulini


